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ים  טִּ֗ יר־חִ צִ י קְ מֵ֣ י ן בִּ אוּבֵ֜ ךְ רְ לֶ יֵּ֨ )יד( וַ

ם  תָ֔ א אֹ בֵ֣  יָּ ה וַ דֶ֔  שָּׂ ים֙ בַּ אִ וּדָ א דֽ צָ֤  מְ יִּ וַ

ל֙  חֵ ר רָ אמֶ תֹּ֤ וֹ וַ מּ֑ ה אִ אָ֖  ל־לֵ אֶ

נֵֽךְ׃    י בְּ אֵ֖  דּוּדָ י מִ נָ֣א לִ֔ י־ נִ ה תְּ אָ֔ ל־לֵ אֶ

ךְ  תֵּ֣  חְ ט֙ קַ עַ מְ הּ הַ ר לָ֗ אמֶ תֹּ֣ )טו( וַ

י  אֵ֖  ת־דּוּדָ ם אֶ גַּ֥ ת  חַ קַ֕  לָ י וְ ישִׁ֔ ת־אִ אֶ

ךְ֙  מָּ ב עִ כַּ֤  שְׁ ן֙ יִ כֵ ל לָ חֵ֗ ר רָ אמֶ תֹּ֣ י וַ נִ֑  בְּ

א  בֹ֨ יָּ נֵֽךְ׃ )טז( וַ   י בְ אֵ֥  ת דּוּדָ חַ תַּ֖ ה  לָ יְ לַּ֔ הַ

ה  אָ֜ א לֵ צֵ֨ תֵּ ב֒ וַ רֶ עֶ֒ ה֮ בָּ דֶ שָּׂ ן־הַ ב מִ קֹ֣ עֲ יַ

י  וֹא כִּ֚ ב֔ י תָּ לַ֣  ר֙ אֵ אמֶ תֹּ֙ וֹ וַ את֗ רָ קְ לִ

ב  כַּ֥  שְׁ יִּ י וַ נִ֑  י בְּ אֵ֖  דוּדָ יךָ בְּ תִּ֔ רְ כַ ר שְׂ כֹ֣ שָׂ

ע  מַ֥  שְׁ יִּ וּא׃ )יז( וַ ה הֽ לָ יְ לַּ֥  הּ בַּ מָּ֖  עִ

ד  לֶ תֵּ֥  ר וַ הַ תַּ֛  ה וַ אָ֑  ל־לֵ ים אֶ הִ֖ לֹ אֱ

ר  אמֶ תֹּ֣ י׃ )יח( וַ שִֽׁ י מִ ן חֲ בֵּ֥ ב  קֹ֖ עֲ יַ לְ

י  תִּ תַ֥  ר־נָ שֶׁ י אֲ רִ֔  כָ ים֙ שְׂ לֹהִ ן אֱ תַ֤  ה נָ אָ֗ לֵ

וֹ  מ֖ א שְׁ רָ֥  קְ תִּ י וַ שִׁ֑ י אִ י לְ תִ֖  חָ פְ שִׁ

ד  לֶ תֵּ֥  ה וַ אָ֔ ר עוֹד֙ לֵ הַ תַּ֤  ר׃ )יט( וַ כָֽ ש שָּׂ יִ

(14) Once, at the time of the wheat

harvest, Reuben came upon some

mandrakes in the field and brought

them to his mother Leah. Rachel

said to Leah, “Please give me some

of your son’s mandrakes.” (15) But

she said to her, “Was it not enough

for you to take away my husband,

that you would also take my son’s

mandrakes?” Rachel replied, “I

promise, he shall lie with you

tonight, in return for your son’s

mandrakes.” (16) When Jacob came

home from the field in the evening,

Leah went out to meet him and

said, “You are to sleep with me, for

I have hired you with my son’s

mandrakes.” And he lay with her

that night. (17) God heeded Leah,

and she conceived and bore him a

fifth son. (18) And Leah said, “God
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ה  אָ֗ ר לֵ אמֶ תֹּ֣ ב׃ )כ( וַ קֹֽ עֲ יַ י לְ שִּׁ֖  ן־שִׁ בֵּ

ד טוֹב֒ זֵ֣בֶ י֮  תִ ים ׀ אֹ הִ֥ לֹ י אֱ נִ דַ֨  בָ זְ

וֹ  י ל֖ תִּ דְ לַ֥  י־יָ כִּֽ י  ישִׁ֔ י אִ נִ לֵ֣  בְּ זְ ם֙ יִ עַ פַּ֙  הַ

וֹ  מ֖ ת־שְׁ א אֶ רָ֥  קְ תִּ ים וַ נִ֑  ה בָ שָּׁ֣  שִׁ

ת  בַּ֑ ה  דָ יָ֣לְ ר  חַ֖  אַ וּן׃ )כא( וְ לֽ בֻ זְ

ר  כֹּ֥ זְ יִּ ה׃ )כב( וַ נָֽ י הּ דִּ מָ֖  ת־שְׁ א אֶ רָ֥  קְ תִּ וַ

הָ֙  לֶ֙י  ע אֵ מַ֤  שְׁ יִּ ל וַ חֵ֑  ת־רָ ים אֶ הִ֖ לֹ אֱ

הּ׃ )כג(  מָֽ  חְ ת־רַ ח אֶ תַּ֖  פְ יִּ ים וַ לֹהִ֔ אֱ

ף  סַ֥  ר אָ אמֶ תֹּ֕ ן וַ בֵּ֑ ד  לֶ תֵּ֣  ר וַ הַ תַּ֖  וַ

א  רָ֧  קְ תִּ י׃ )כד( וַ תִֽ  פָּ רְ ת־חֶ ים אֶ הִ֖ לֹ אֱ

י  לִ֖ ף יהוה  סֵ֧  ר יֹ אמֹ֑ ף לֵ סֵ֖ וֹ יוֹ מ֛ ת־שְׁ אֶ

ה  דָ֥  לְ ר יָ שֶׁ֛  אֲ י כַּ הִ֕ יְ ר׃ )כה( וַ חֵֽ  ן אַ בֵּ֥

ב֙ קֹ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֤ ף וַ סֵ֑ ת־יוֹ ל אֶ חֵ֖  רָ

י  מִ֖ קוֹ ל־מְ ה אֶ כָ֔ לְ אֵ֣  י֙ וְ נִ חֵ֙  לְּ ן שַׁ בָ֔ ל־לָ אֶ

י  שַׁ֣  ת־נָ ה אֶ נָ֞ י׃ )כו( תְּ צִֽ  רְ אַ וּלְ

ן  הֵ֖  ךָ֛ בָּ תְ י אֹֽ תִּ דְ בַ֧  ר עָ שֶׁ֨ י אֲ דַ֗  לָ ת־יְ אֶ וְ

י  תִ֖  דָ בֹ ת־עֲ תָּ אֶ עְ דַ֔  ה יָ תָּ֣  י אַ ה כִּ֚ כָ לֵ֑  אֵ וְ

יו֙ לָ ר אֵ אמֶ יֹּ֤ יךָ׃ )כז( וַ תִּֽ  דְ בַ ר עֲ שֶׁ֥  אֲ

נֶ֑יךָ  י עֵ ן בְּ חֵ֖ י  אתִ צָ֥  נָ֛א מָ ם־ ן אִ בָ֔ לָ

ךָ׃ )כח(  לֶֽ  לָ גְ י יהוה בִּ נִ כֵ֥  רְ בָ יְ י וַ תִּ שְׁ חַ֕ נִ

ה׃  נָ תֵּֽ  אֶ י וְ לַ֖  ךָ֛ עָ רְ כָ ה שְׂ בָ֧  קְ ר נׇ מַ֑ יֹּא וַ

has given me my reward for having

given my maid to my husband.” So

she named him Issachar. (19) When

Leah conceived again and bore

Jacob a sixth son, (20) Leah said,

“God has given me a choice gift;

this time my husband will exalt me,

for I have borne him six sons.” So

she named him Zebulun. (21) Last,

she bore him a daughter, and

named her Dinah. (22) Now God

remembered Rachel; God heeded

her and opened her womb. (23) She

conceived and bore a son, and said,

“God has taken away my disgrace.”

(24) So she named him Joseph,

which is to say, “May  add

another son for me.” (25) After

Rachel had borne Joseph, Jacob said

to Laban, “Give me leave to go

back to my own homeland. (26)

Give me my wives and my children,

for whom I have served you, that I

may go; for well you know what

services I have rendered you.” (27)

But Laban said to him, “If you will

יהוה



ת  אֵ֖ תָּ  עְ דַ֔  ה יָ תָּ֣  יו אַ לָ֔ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ )כט( וַ

יָ֥ה   ר־הָ שֶׁ ת אֲ אֵ֛  יךָ וְ תִּ֑  דְ בַ ר עֲ שֶׁ֣  אֲ

ה  יָ֨ ר־הָ שֶׁ ט֩ אֲ עַ י מְ י׃ )ל( כִּ֡ תִּֽ  ךָ֖ אִ נְ קְ מִ

ךְ יהוה  רֶ בָ֧  יְ ב וַ רֹ֔ ץ לָ רֹ֣ פְ יִּ וַ י֙ נַ פָ ךָ֤ לְ לְ

ה  שֶׂ֥  עֱ אֶֽ י  תַ֛  ה מָ תָּ֗ עַ י וְ לִ֑  גְ רַ ךָ֖ לְ תְ אֹ

ה  מָ֣ ר  אמֶ יֹּ֖ י׃ )לא( וַ תִֽ י בֵ י לְ כִ֖  נֹ ם־אָ גַ

י  לִ֣ ן־ תֶּ א־תִ ב֙ לֹ קֹ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֤ ךְ וַ לָ֑ ן־ תֶּ אֶ

ה  זֶּ֔ ר הַ בָ֣  דָּ י֙ הַ ה־לִּ שֶׂ עֲ תַּֽ ם־ ה אִ וּמָ א֔ מְ

ר׃ )לב(  מֹֽ שְׁ ךָ֖ אֶ אנְ ה צֹֽ עֶ֥  רְ ה אֶ וּבָ שׁ֛ אָ

ם  שָּׁ֜ ר מִ סֵ֨ וֹם הָ יּ֗ ךָ֜ הַ אנְ ל־צֹֽ כׇ ר בְּ בֹ֨ עֱ אֶֽ

וּא  ל֗ טָ ד וְ קֹ֣ ה ׀ נָ שֶׂ֣ ל־ כׇּ

וּא  ל֥ טָ ים וְ בִ֔ שָׂ כְּ ה־חוּם֙ בַּ ל־שֶׂ כׇ וְ

י׃ )לג(  רִֽ  כָ יָ֖ה שְׂ  הָ ים וְ זִּ֑  עִ ד בָּ קֹ֖ נָ וְ

ר  חָ֔ וֹם מָ י֣ י֙ בְּ תִ קָ דְ י צִ בִּ֤ ה־ תָ נְ עָֽ  וְ

ל  נֶ֑יךָ כֹּ֣  פָ י לְ רִ֖  כָ ל־שְׂ וֹא עַ ב֥ י־תָ כִּֽ

ים  זִּ֗ עִ בָּֽ וּא  ל֜ טָ ד וְ קֹ֨ נּוּ֩ נָ ינֶ֩ ר־אֵ שֶׁ אֲ

י׃ )לד(  תִּֽ  וּא אִ וּב ה֖ נ֥ ים גָּ בִ֔ שָׂ כְּ חוּם֙ בַּ וְ

ךָ׃ )לה(  רֶֽ  בָ דְ י כִ הִ֥  וּ יְ ן ל֖ הֵ֑ ן  בָ֖  ר לָ אמֶ יֹּ֥ וַ

ים  שִׁ֜ יָ תְּ ת־הַ וּא אֶ ה֨ יּוֹם֩ הַ ר בַּ יָּ֣סַ  וַ

ים֙  זִּ עִ הָֽ ל־ ת כׇּ אֵ֤  ים וְ אִ֗ לֻ טְּ הַ ים וְ דִּ֣  קֻ עֲ הָֽ

וֹ  ן֙ בּ֔ בָ ר־לָ שֶׁ ל אֲ ת כֹּ֤ אֹ֔ לֻ טְּ הַ וֹת וְ דּ֣ קֻ נְּ הַ

indulge me, I have learned by

divination that יהוה has blessed me 

on your account.” (28) And he

continued, “Name the wages due

from me, and I will pay you.” (29)

But he said, “You know well how I

have served you and how your

livestock has fared with me. (30) For

the little you had before I came has

grown to much, since  has 

blessed you wherever I turned. And

now, when shall I make provision

for my own household?” (31) He

said, “What shall I pay you?” And

Jacob said, “Pay me nothing! If you

will do this thing for me, I will

again pasture and keep your flocks:

(32) let me pass through your whole

flock today, removing from there

every speckled and spotted animal

—every dark-colored sheep and

every spotted and speckled goat.

Such shall be my wages. (33) In the

future when you go over my wages,

let my honesty toward you testify

for me: if there are among my goats

יהוה



יו׃  נָֽ  ד־בָּ יַ ן בְּ תֵּ֖  יִּ ים וַ בִ֑  שָׂ כְּ וּם בַּ ל־ח֖ כׇ וְ

וֹ  ינ֖ ים בֵּ מִ֔ ת יָ שֶׁ לֹ֣ ךְ שְׁ רֶ ם דֶּ֚ שֶׂ יָּ֗ )לו( וַ

אן  ת־צֹ֥ ה אֶ עֶ֛  ב רֹ קֹ֗ עֲ יַ ב וְ קֹ֑ עֲ ין יַ בֵ֣ וּ

ב  קֹ֗ עֲ וֹ יַ ח־ל֣ קַּֽ יִּֽ   ת׃ )לז( וַ רֹֽ נּוֹתָ ן הַ בָ֖  לָ

ל  צֵּ֤  פַ יְ וֹן וַ מ֑ רְ עַ וּז וְ ל֣ ח וְ לַ֖ נֶ֛ה   בְ ל לִ קַּ֥  מַ

ן  בָ֔ לָּ ף֙ הַ שֹׂ חְ וֹת מַ נ֔ בָ וֹת לְ ל֣ צָ ן֙ פְּ הֵ בָּ

ג  צֵּ֗ יַּ וֹת׃ )לח( וַ לֽ קְ מַּ ל־הַ ר עַ שֶׁ֖  אֲ

ים  טִ֖  הָ רְ ל בָּ צֵּ֔ ר פִּ שֶׁ֣  לוֹת֙ אֲ קְ מַּ ת־הַ אֶ

אן  צֹּ֤ אןָ הַ בֹ֨ ר֩ תָּ שֶׁ ם אֲ יִ מָּ֑  וֹת הַ ת֣ קְ שִֽׁ  בְּ

ן  אָ֥  בֹ ה בְּ נָ מְ חַ֖  יֵּ אן וַ צֹּ֔ ח הַ כַ נֹ֣  תּוֹת֙ לְ שְׁ לִ

אן  צֹּ֖ וּ הַ מ֥ חֱ יֶּ וֹת׃ )לט( וַ תּֽ שְׁ לִ

ים  דִּ֥  קֻ אן עֲ צֹּ֔ ןָ הַ דְ לַ֣  תֵּ וֹת וַ ל֑ קְ מַּ ל־הַ אֶ

ים֮ בִ שָׂ כְּ הַ ים׃ )מ( וְ אִֽ  לֻ ים וּטְ דִּ֖  קֻ נְ

אן  צֹּ֧ י הַ נֵ֨ ן פְּ תֵּ֠ יִּ ב֒ וַ֠ קֹ עֲ יד יַ רִ֣  פְ הִ

ן  בָ֑  אן לָ צֹ֣ וּם בְּ ל־ח֖ כׇ ד וְ קֹ֛ ל־עָ אֶ

ם  תָ֖  א שָׁ לֹ֥ וֹ וְ דּ֔ בַ ים֙ לְ רִ דָ וֹ עֲ ת־ל֤ יָּֽשֶׁ  וַ

ם֮ חֵ ל־יַ כׇ ה בְּ יָ֗ הָ ן׃ )מא( וְ בָֽ  אן לָ ל־צֹ֥ עַ

ב  קֹ֧ עֲ ם יַ שָׂ֨ רוֹת֒ וְ שָּׁ קֻ מְ אן הַ צֹּ֣ הַ

ים  טִ֑  הָ רְ אן בָּ צֹּ֖ י הַ נֵ֥ י עֵ וֹת לְ ל֛ קְ מַּ ת־הַ אֶ

יף  טִ֥  עֲ הַ וֹת׃ )מב( וּבְ לֽ קְ מַּ ה בַּ נָּ מֵ֖  חְ יַ לְ

ים֙ פִ טֻ עֲ יָ֤ה הָ  הָ ים וְ שִׂ֑  א יָ אן לֹ֣ צֹּ֖ הַ

any that are not speckled or spotted

or any sheep that are not dark-

colored, they got there by theft.”

(34) And Laban said, “Very well, let

it be as you say.” (35) But that same

day he removed the streaked and

spotted he-goats and all the

speckled and spotted she-goats—

every one that had white on it—

and all the dark-colored sheep, and

left them in the charge of his sons.

(36) And he put a distance of three

days’ journey between himself and

Jacob, while Jacob was pasturing

the rest of Laban’s flock. (37) Jacob

then got fresh shoots of poplar, and

of almond and plane, and peeled

white stripes in them, laying bare

the white of the shoots. (38) The

rods that he had peeled he set up in

front of the goats in the troughs,

the water receptacles, that the goats

came to drink from. Their mating

occurred when they came to drink,

(39) and since the goats mated by

the rods, the goats brought forth



ץ  רֹ֥ פְ יִּ ב׃ )מג( וַ קֹֽ עֲ יַ ים לְ רִ֖  שֻׁ קְּ הַ ן וְ בָ֔ לָ לְ

אן  י־לוֹ֙ צֹ֣ הִ וַֽיְ  ד  אֹ֑ ד מְ אֹ֣ ישׁ מְ אִ֖  הָ

ים  לִּ֖  מַ ים וּגְ דִ֔  בָ עֲ חוֹת֙ וַ פָ וֹת וּשְׁ בּ֔ רַ

י  רֵ֤  בְ ת־דִּ ע אֶ מַ֗ שְׁ יִּ ים׃ )א( וַ רִֽ  מֹ חֲ וַ

ת  אֵ֖ ב  קֹ֔ עֲ ח יַ קַ֣ לָ ר  אמֹ֔ ן֙ לֵ בָ י־לָ נֵֽ  בְ

ינוּ  בִ֔ אָ ר לְ שֶׁ֣  אֲ ינוּ וּמֵ בִ֑  אָ ר לְ שֶׁ֣  ל־אֲ כׇּ

ה׃ )ב(  זֶּֽ  ד הַ בֹ֖ כָּ ל־הַ ת כׇּ אֵ֥ ה  שָׂ֕ עָ

נֵּ֥ה   הִ ן וְ בָ֑  נֵ֣י לָ  ת־פְּ ב אֶ קֹ֖ עֲ א יַ יַּ֥רְ  וַ

וֹם׃ )ג(  שֽׁ לְ וֹל שִׁ מ֥ תְ וֹ כִּ מּ֖ נֶ֛נּוּ עִ י אֵ

וּב  ב שׁ֛ קֹ֔ עֲ ל־יַ אֶֽ ר יהוה  אמֶ יֹּ֤ וַ

ךָ  תֶּ֑  דְ מוֹלַ יךָ וּלְ תֶ֖ בוֹ ץ אֲ רֶ אֶ֥ ל־ אֶ

ב  קֹ֔ עֲ ח יַ לַ֣  שְׁ יִּ ךְ׃ )ד( וַ מָּֽ  יֶ֖ה עִ  הְ אֶֽ  וְ

ה  דֶ֖  שָּׂ ה הַ אָ֑  לֵ ל וּלְ חֵ֣  רָ א לְ רָ֖  קְ יִּ וַ

ה  אֶ֤  ן רֹ הֶ֗ ר לָ אמֶ יֹּ֣ וֹ׃ )ה( וַ אנֽ ל־צֹ אֶ

י  לַ֖  נּוּ אֵ נֶ֥ י י־אֵ כִּֽ ן  יכֶ֔ בִ נֵ֣י אֲ  ת־פְּ י֙ אֶ כִ נֹ אָ

יָ֖ה   י הָ בִ֔ י אָ הֵ֣ אלֹ וֵֽ ם  שֹׁ֑ לְ ל שִׁ מֹ֣ תְ כִּ

י  ן כִּ֚ תֶּ֑  עְ דַ ה יְ נָ תֵּ֖  אַ י׃ )ו( וְ דִֽ  מָּ עִ

ן׃ )ז(  כֶֽ י בִ ת־אֲ י אֶ תִּ דְ בַ֖  י עָ חִ֔ ל־כֹּ כׇ בְּ

ף  לִ֥  חֱ הֶ י וְ ל בִּ֔ תֶ הֵ֣ ן֙  יכֶ בִ אֲ וַ

ים  נִ֑  ת מֹ רֶ שֶׂ֣  י עֲ תִּ֖  רְ כֻּ שְׂ ת־מַ אֶ

י׃ )ח(  דִֽ  מָּ ע עִ רַ֖  הָ ים לְ לֹהִ֔ וֹ אֱ נ֣ תָ א־נְ לֹֽ וְ

streaked, speckled, and spotted

young. (40) But Jacob dealt

separately with the sheep; he made

these animals face the streaked or

wholly dark-colored animals in

Laban’s flock. And so he produced

special flocks for himself, which he

did not put with Laban’s flocks. (41)

Moreover, when the sturdier

animals were mating, Jacob would

place the rods in the troughs, in full

view of the animals, so that they

mated by the rods; (42) but with the

feebler animals he would not place

them there. Thus the feeble ones

went to Laban and the sturdy to

Jacob. (43) So the man grew

exceedingly prosperous, and came

to own large flocks, maidservants

and menservants, camels and asses.

(1) Now he heard the things that

Laban’s sons were saying: “Jacob has

taken all that was our father’s, and

from that which was our father’s he

has built up all this wealth.” (2)

Jacob also saw that Laban’s manner



ךָ  רֶ֔  כָ יֶ֣ה שְׂ  הְ ים֙ יִ דִּ קֻ ר נְ ה יֹאמַ֗ ם־כֹּ֣ אִ

ה  ם־כֹּ֣ אִ ים וְ דִּ֑  קֻ אן נְ צֹּ֖ ל־הַ וּ כׇ ד֥ לְ יָ וְ

וּ  ד֥ לְ יָ ךָ וְ רֶ֔  כָ יֶ֣ה שְׂ  הְ ים֙ יִ דִּ קֻ ר עֲ יֹאמַ֗

ים  הִ֛ לֹ ל אֱ צֵּ֧  יַּ ים׃ )ט( וַ דִּֽ  קֻ אן עֲ צֹּ֖ ל־הַ כׇ

י  הִ֗ יְ י׃ )י( וַ לִֽ ן־ תֶּ יִּ ם וַ כֶ֖ י בִ נֵ֥ה אֲ  קְ ת־מִ אֶ

א  רֶ אֵ֖  י וָ נַ֛ י א עֵ שָּׂ֥  אֶ אן וָ צֹּ֔ ם הַ חֵ֣  ת֙ יַ עֵ בְּ

ים  לִ֣  עֹ ים֙ הָ דִ תֻּ עַ הָֽ נֵּ֤ה   הִ וֹם וְ ל֑ חֲ בַּ

ים׃  דִּֽ  רֻ ים וּבְ דִּ֖  קֻ ים נְ דִּ֥  קֻ אן עֲ צֹּ֔ ל־הַ עַ

ים  הִ֛ לֹ אֱ ךְ הָ אַ֧  לְ י מַ לַ֜ ר אֵ אמֶ יֹּ֨ )יא( וַ

י׃ )יב(  נִ נֵּֽ  ר הִ מַ֖  אֹ ב וָ קֹ֑ עֲ יַֽ וֹם  ל֖ חֲ בַּ

ה֙  אֵ נֶ֤יךָ וּרְ י א עֵ א־נָ֨ ר שָׂ אמֶ יֹּ֗ וַ

אן  צֹּ֔ ל־הַ ים עַ לִ֣  עֹ ים֙ הָ דִ תֻּ עַ הָֽ ל־ כׇּ

י  יתִ אִ֔ י רָ כִּ֣ ים  דִּ֑  רֻ ים וּבְ דִּ֖  קֻ ים נְ דִּ֥  קֻ עֲ

ךְ׃ )יג(  לָּֽ ה  שֶׂ עֹ֥ ן  בָ֖  ר לָ שֶׁ֥  ל־אֲ ת כׇּ אֵ֛

תָּ  חְ שַׁ֤  ר מָ שֶׁ֨ ל אֲ ית־אֵ֔ בֵּֽ ל֙  אֵ י הָ כִ֤  נֹ אָ

ם  שָׁ֖ י  לִּ֛ תָּ  רְ דַ֥  ר נָ שֶׁ֨ ה אֲ בָ֔ צֵּ ם֙ מַ שָּׁ

ץ  רֶ אָ֣  ן־הָ א֙ מִ וּם צֵ ה ק֥ תָּ֗ ר עַ נֶ֑דֶ 

ךָ׃  תֶּֽ  דְ ץ מוֹלַ רֶ אֶ֥ ל־ וּב אֶ שׁ֖ את וְ זֹּ֔ הַ

וֹ  ה ל֑ נָ רְ מַ֖ תֹּא ה וַ אָ֔ לֵ ל֙ וְ חֵ ן רָ עַ תַּ֤  )יד( וַ

ית  בֵ֥  ה בְּ לָ֖  חֲ נַ ק וְ לֶ חֵ֥ נוּ  לָ֛ וֹד  ע֥ הַ

נוּ  בְ שַׁ֥  חְ וֹת נֶ יּ֛ רִ כְ וֹא נׇ ל֧ ינוּ׃ )טו( הֲ בִֽ  אָ

toward him was not as it had been 

in the past. (3) Then  said to 

Jacob, “Return to your ancestors’ 

land—where you were born—and I 

will be with you.” (4) Jacob had 

Rachel and Leah called to the field, 

where his flock was, (5) and said to 

them, “I see that your father’s 

manner toward me is not as it has 

been in the past. But the God of 

my father’s [house] has been with 

me. (6) As you know, I have served 

your father with all my might; (7) 

but your father has cheated me, 

changing my wages time and again. 

God, however, would not let him 

do me harm. (8) If he said thus, 

‘The speckled shall be your wages,’ 

then all the flocks would drop 

speckled young; and if he said thus, 

‘The streaked shall be your wages,’ 

then all the flocks would drop 

streaked young. (9) God has taken 

away your father’s livestock and 

given it to me. (10) “Once, at the 

mating time of the flocks, I had a 

יהוה

janet
Highlight



וֹל  כ֖ ם־אָ ל גַּ אכַ יֹּ֥ נוּ וַ רָ֑  כָ י מְ כִּ֣ וֹ  ל֖

ר  שֶׁ עֹ֗ ל־הָ י כׇ כִּ֣ נוּ׃ )טז(  פֵּֽ  סְ ת־כַּ אֶ

נוּ  לָ֥ ינוּ  בִ֔ אָ מֵֽ ים֙  לֹהִ יל אֱ צִּ֤  ר הִ שֶׁ֨ אֲ

ר  מַ֧  ר אָ שֶׁ֨ ל֩ אֲ ה כֹּ תָּ֗ עַ נֵ֑ינוּ וְ  בָ וּא וּלְ ה֖

ה׃  שֵֽׂ  יךָ עֲ לֶ֖  ים אֵ הִ֛ לֹ אֱ

dream in which I saw that the he-

goats mating with the flock were

streaked, speckled, and mottled.

(11) And in the dream a messenger

of God said to me, ‘Jacob!’ ‘Here,’ I

answered. (12) And the messenger

said, ‘Note well that all the he-goats

which are mating with the flock are

streaked, speckled, and mottled; for

I have noted all that Laban has been

doing to you. (13) I am the God of

Bethel, where you anointed a pillar

and where you made a vow to Me.

Now, arise and leave this land and

return to your native land.’” (14)

Then Rachel and Leah answered

him, saying, “Have we still a share

in the inheritance of our father’s

house? (15) Surely, he regards us as

outsiders, now that he has sold us

and has used up our purchase price.

(16) Truly, all the wealth that God

has taken away from our father

belongs to us and to our children.

Now then, do just as God has told

you.”




